DE / Gebrauchsanleitung / Montageanleitung 02

FR / Mode d'emploi / Instructions de montage 03

EN / Instructions for use / Assembly instructions 04

IT / Istruzioni per I'uso / Istruzioni per Installazione 05

ES / Modo de empleo / Instrucciones de montaje 06

N'L / Gebruiksaanwijzing / Handleiding 07 AXOR 250 Tiet

DK / Brugsanvisning / Monteringsvejledning 08 35286XX0

PT / Instrucdes para uso / Manual de Instalacién 09

PL / Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu 10 AXOR 250 Zjet

CS / Névod k pouziti / Montézni névod il 35297XX0

SK / Névod na pouzitie / Montdzny ndvod 12 AXOR 300 ljet

ZH / BPRF / BERH 13 35301XX0

RU / Pykosonctso nonssosarens / AXOR 300 2jet
MHCTPYKUMS MO MOHTAXY 14 35304XX0

FI/ Kaytteohje / Asennusohje 15

SV / Bruksanvisning / Monteringsanvisning 16

LT / Varfotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos 17

HR / Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju 18

RO / Manual de utilizare / Instructiuni de montare 19

EL / Odnyieg xpnong / Odnyia ouvapporoynong 20

SL / Navodilo za uporabo / Navodila za montazo 21

ET / Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend 22

LV / lietosanas pamaciba / Montazas instrukcija 23

SR / Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu 24

N O/ Bruksanvisning / Montasjeveiledning 25 AXOR 250/250 ljet

B G / Whctpykums 3a ynotpeba / 35308XX0
PLKOB:OJJCTBO 3a MOHT;O>K 26 AXOR 250/250 2jel

JP/ BUREPAE / T TEHPAZE 27 35319XX0

UA / IHcTpykuii 3 Bukopuctanns / IHcTpykuis no 36ipui 28 )

AR / ool Sladdes / alssawdl Jubs 29 /;SXSEX:;%O”OO Tjet

TR / Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu 30

HU / Hasznélati dtmutatd / Szerelési Gimutatd 31 AXOR 300/300 2jet

HE / N2 NININ/ wIN' NINTIN 32 35320XX0

INSTALLATION
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ASAFETY NOTES SYMBOL DESCRIPTION

A\ Gloves should be worn during installation to prevent «

crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic @
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures. LLM%\
|

INSTALLATION INSTRUCTIONS

damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ Prior fo installation, inspect the product for transport 0

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface @
is even and smooth (no protruding seams or tile offset),
that the finish of the wall is suitable to apply the product

and has no weak points. M

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa

Recommended operating pressure:

35304XX0, 35320XX0 0,22 -0,4 MPa

35286XX0, 35308XX0 0,12-0,4 MPa

35301XX0, 35316XX0 0,18 -0,4 MPa

35312XX0, 35397XX0 0,13-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C

Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Do not use silicone containing acefic acid!

INSTALLATION EXAMPLE
[see page 34)

DIMENSIONS (see page 33)
FLOW DIAGRAM (see page 34)
SPARE PARTS (see page 46)

SPECIAL ACCESSORIES
(order as an extra)

/ extension #35288XX0 (see page 46)
CLEANING (see page 40)
OPERATION (see page 33)

TEST CERTIFICATE (see page 47)

FAULT CAUSE REMEDY
/ Head shower extremely leaky / Head shower soiled/scaled / Clean/descale head shower
/ Shower drips continuously / Shut-off unit damaged / Clean or exchange shut-off unit

/ Water drips from showerhead a short  / Normal clearing of pipes
time after the valve is closed

/ Sprays not operating properly / Hot water limiter incorrectly set

is working.

/ Check water pressure (If a pump has
been installed check to see if the pump

/ Increase water pressure

/ Filters are dirty

/ Clean the filler/exchange filter

/ Head shower soiled/scaled

ASSEMBLY (see poge 38) ==

/ Clean/descale head shower
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AXOR 250 Tjet 35286XX0 AXOR 300 ljet 35301XX0
AXOR 250 2jet 35297XX0 AXOR 300 2jet 35304XX0
3 155-» 3 155-p
L ; L :
N p 243 8 N 243 3
<“—— 2250—P < @ 300 >
AXOR 250/250 ljet 35308XX0 AXOR 300/300 ljet 35316XX0
AXOR 250/250 2jet 35312XX0 AXOR 300/300 2jet 35320XX0
155D 0155
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AXOR 250 Tjet 35286XX0

AXOR 250/250 ljet 35308XX0

0,60 60
0,55 55
0,50 / 50
0,45 45
0,40 Q\/ 4,0
, 035 35
S 030 3,0
0,25 /. 25
0,20 /I 2,0
015 ’,/ 15
010 > : 10
0,05 : 05
0,00 - 00

Q=I/min0 3 6 9 12 1518 21 24 27 30

Q=1/sec O

0,1 0,2 0,3 0,4

450

0,5

bar

AXOR 300 Tljet 35301XX0
AXOR 300/300 Tljet 35316XX0

AXOR S§120 26050XX0

0,60 6,0 0,60 6,0
0,55 55 0,55 7 55
0,50 50 0,50 7 50
0,45 4,5 0,45 4,5
0,40 U 4,0 0,40 \QJ"\/ 4,0
5 035 35 035 35
< 030 7 308 £ 030 ‘ 3028
0,25 7 2,5 0,25 2,5
i |
0,20 = T 2,0 0,20 ‘ 2,0
0,15 : 15 0,15 : 15
0,10 : 10 0,10 i 10
0,05 : 0,5 0,05 : 0,5
0,00 : 0,0 0,00 . 0,0
Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 Q=Il/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=1/sec O 01 02 03 04 05 Q=I/sec O o1 02 03 04 05
@ PowderRain
450
900
T?OO 200—|—
Q| & [ h
= O
o o
S O
NI
T N N

-I—2OO =

1000

1200
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AXOR 250 2jet 35297XX0 AXOR 300 2jet 35304XX0
AXOR 250/250 2jet 35312XX0 AXOR 300/300 2jet 35320XX0 AXOR S120 26050XX0
0,60 60 0,60 6,0 0,60 60
, I ) y 7 Y \ Y
0,55 N 5.5 0,55 55 0,55 55
0,50 (2?( # 50 0,50 { 50 0,50 7 50
0,45 7/ 45 045 75 45 0,45 45
0,40 4,0 0,40 1 4,0 0,40 3 4,0
0,35 35 L, 035 35 035 35
§ 0,30 ,/ / 308 £ 030 4 308 S 030 L 308
0,25 A 2,5 0,25 - 2,5 0,25 ; 2,5
0,20 ,/ ,‘/ ‘ 2,0 0,20 . 2,0 0,20 / ‘ 2,0
015 / — 15 0,15 A 15 0,15 / : 15
0,10 — 1,0 0,10 - 10 0,10 : 1,0
0,05 LM o s 05 0,05 Z . 05 0,05 ad ! 05
0,00 L 00 0,00 . 0,0 0,00 : 00
Q=Il/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 Q=Il/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=l/sscO 01 02 03 04 05 Q=I/secO 01 02 03 04 05 Q=l/seccO 01 02 03 04 05
@ PowderRain
@ Intense PowderRain 450
450
900
—I— 200 200

)
2oo—L

2400

o
|

o]
2200

d -I—2OO =

1000

C
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DE / Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen

ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES / Fdcil aseo: La cal se puede retirar sencillomente
frotando con los dedos de las toberas elésticas de
silicona.

N L / Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

DK / Enkel rengering: Det er let af fjerne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente refirado das saliéncias através de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢&isté: Vapenné usazeniny mizete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

SK / Jednoducho ¢isty: Vodny kamefi sa d& zo Stetin
celkom lahko odstranif.

ZH / B RRERETRRE L KFLAIEIERR
KA.
RU / MpocTota 4ncTkm: n3BECTs OYEHb ETKO CTUPAETCS C
yTONWEeHMI.
FI/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti
nypyista.
SV / Enkelt ot géra rent: det ar latt aft ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo&ina.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor
de pe noduri prin frecare.
EL / AnAd ttAeia kaBapiotnta: Ta dAdTa pmopoly va
adaipeBoly pe peyaAn sukoia and 1a otdpia.
SL / Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hasruda.
LV / Vienkarsa tirisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubingms.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbogina.
N O/ Simpel rengjaring: Ved & gnikke er det left & fierne
kalk fra nuppene.
B G / lNMpocto uncro: Baposukst necHo moxe aa ce
M3THPCU OT ynebenermsta.
P/ BEISER DILFRE/ AINEEITHCT
BEBICBRETERT
UA / lMpocte oumiierHs: nOTpiT PO3NMIIOBAMbHI
GOPCYHKM, WOD BUAATMTI BAMHIHMIA HAMIT.
83030 doguny yuxll by Cus wcadaidl Jgw &l
AUl el o

AR /

TR / Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
H U / Egyszer(en tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledsrzsslhets a csomokrol.
T NN NI'S NIK SY Iﬂ||7]|7 VIO ¥
NNAN 7'NN7

HE /



DE / Achtung! Bauteile mit beschadigten Oberflachen
missen ausgetauscht werden, ansonsten besteht
Verletzungsgefahr.

S Q / Kujdes! Piesét pérbérése me sipérfage & démtuar
duhet t& ndérrohen, pérndryshe ekziston mundésia e
l&ndimit.

FR / Attention! les piéces qui présentent un défaut de
revétement doivent étre échangées, si non il existe
un risque de blessure.

EN / Importantl Components with damaged surfaces
must be exchanged, otherwise there could be an
injury danger.

IT / Attenzionel Componenti con superfici danneggiate
devono essere sostituiti, in caso contrario ¢'& il
rischio di ferirsi.

ES / jAtencién! Los componentes con superficies
dafiadas deberdn cambiarse, en otro caso se corre
el peligro de lesionarse.

N'L / Attentiel Onderdelen met beschadigde
oppervlakken moeten uvitgewisseld worden, anders
is er gevaar voor verwonding.

DK / Advarsell Komponenter med beskadigede
overflader skal udskiftes, da der ellers vil vaere fare
for skader.

PT / Atengéol Componentes com superficies danificadas
devem ser mudados, caso conirdrio pode haver o
perigo de lesao.

PL / Uwagal Czesci z uszkodzong powierzchnig muszg
zosta¢ wymienione, w przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo zranienia.

C S / Pozorl Dily s poskozenym povrchem musf byt
vyménény, jinak hrozi nebezpe&i trazu.

SK / Pozor! Diely s poskodenym povrchom musia byf
vymenené, inak hrozi nebezpe&ensivo trazu.

ZH / ERI RERFEEOIER, SNaERZ5
ek

RU / BHUMAHWME! Snementsi ¢ nospexaerHowm
ﬂoBerHOCTbD noanexart 3ameHe, MHa4e BO3IMOXHbI
NONOMKM.

FI/ Huomiol Osat, joissa on vahingoittunut pinta, on
vaihdettava, muuten on olemassa loukkaantumisen
vaara.

SV / OBSI! Delar med skadat ytskikt maste bytas ut,
eftersom annars risk for personskador féreligger.

LT / Deémesiol Dalys su pazeistu pavirsiumi furi biti
pakeistos, nes galima susizeisti.

HR / Paznjal Sastavne dijelove s ostecenom povriinom
potrebno je zamijeniti, kako ne biste billi izlozeni
opasnosti od ozljeda.

RO / Atenfiel Schimbali piesele cu suprafaja deteriorats,
in caz contrar existd pericol de accidentare.

EL / Mpoooxn! Ta e€aprhpara pe dOappiveg emdpaveieg
mpémel va avrikaractaboly, Siadopetikd umapyel
kivéuvog Tpaupatiopou.

SL / Pozor! Sestavne dele s poskodovano povrsino je
potrebno zamenijafi, ker v nasprotnem primeru
obstaja nevarnost poskodb.

ET / Tahelepanu! Vigastatud pindadega komponendid
tuleb vélia vahetada, vastasel korral tuleb arvestada
péletusohuga.

LV / Uzmanibul Detalas ar bojatam virsmam ir
janomaina, pretéja gadijuma pastav savaino$ands
risks.

SR / Paznjal Delove sa oste¢enom povrsinom freba
zameniti, jer u suprofnom postoji opasnost od
povredivanja.

N O/ Obs! Komponenter som er skadet skal byttes. Ellers
er det fare for skader.

B G / Buumanue! Enementute ¢ nospenern nosbpxHocTm
TPSOBA 4G CE CMEHST, B IPOTWBEH CITyualt
CbUECTBYBA ONACHOCT OT HAPAHIBAHE.

P/ ARIREIMEG LM - B3 LT
W D FO/BEAHOET.

UA / Baxnueo! KomnorerTH 3 nowkonxeHmumm

NOBEPXHIMM HEOOXIAHO 3AMIHWTH, IHAKWE MOXe

BUHUKHYTU TpOBMO,

daJldl a.la_ufil D13 ObgSadl Joad s laus
Al Loyl as Ul ()65 38 clld ey

TR / Onemlil Yuzeyleri zarar gérmis bilesenler

AR /

degistirilmelidir, aksi takdirde yaralanma tehlikesi
bulunmaktadir.
H U / Figyelem! Az épitéelemek feluleti karcolésa esetén
a sérilt elemet cserélni kell, elkerilend® a sérilések
veszélyétl
N7 DN7Y DNVYNNY DO 97N07 w1 [wn
.NVIND N1D0 DMINN DNENNA 07N

HE /
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warrant

DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie/Kontakt SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

FR / Recommandation pour le neftoyage/Garanties/ LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
Contact HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact RO / Recomandéri pentru curdfare/ Garantie / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/Contatto EL / Sioraon kaBapiopol/Eyyinon/emady

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ SL / Priporotilo za &ieenje/ Garancija/ Kontakt
Contacto ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

NL / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie/ LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/Kontakti
Confact SR/ Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

DK / Rengeringsvejledning/Garanti/Kontakt N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto B G / Mpenoprka 3a nouncreane / apanuns/ Kowrakt

PL / Zalecenie dotyczqgce pielegnacji/ Gwarancja/ 1P/ BEANDSEARTEIC D WT/ ik
Kontakt

CS / Doporugent k ¢isténi/ Zaruka / Kontakt

SK / Odporicania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH / EETERE/ BIR /R

RU / Pekomenaaumu no ounctke/Tapantis/KoHTakTsl

FI / Puhdistussuositus/ Takuu/ Kosketus

UA / Pexomennauii 3 unuenns/fapantis/ kontakt
AR / Jlail/ Hlewal/ cadaidl Olusgs

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/Temas

H U / Tisztitdsi tandcsok / Garancia/ érintkezés
HE / w7 wN/TINNN/ 1777 NINTAN


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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XX =Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento / Acabados/ Kleuren/ Overflade / Acabamentos / Kody koloréw /
Kéd povrchové tpravy/Farebné oznacenie/ BREEES / Usertras konmposka/ Varikoodaus / Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpwpara/Barve /Véarvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /
Usetoso konmpare/ fE_EIF B /Komsopu/ ;lgJ31/Renkler/ Szinkédolas / Dyay

00 =Chrome 34 =Brushed Black Chrome

14 =Brushed Bronze 80 =Stainless Steel Optic

25 =Brushed Gold-Optic 82 =Brushed Nickel

30 =Polished Redgold 83 =Polished Nickel

31 =Brushed Redgold Q5 =Brushed Brass

33 =Polished Black Chrome Q9  =Polished Gold-Optic

AXOR 250 ljet AXOR 250/250 ljet

35286XX0 35308XX0

AXOR 250 2jet AXOR 250/250 2jet

35297XX0 35312XX0

AXOR 300 Tljet AXOR 300/300 ljet

35301XX0 35316XX0

AXOR 300 2jet AXOR 300/300 2jet

35304XX0 35320XX0

(3x06) m (3x06)
v / 93941000
— (M4x12)
92709XX0— —92709XX0
92708000
(42x3,5) \\\\ @2710XX0
92708000 ——
@3420XX0 o
(42x3,5) 7
\ /__
0
<
&8 ss288x00—
93423XX0 (230 mm]

46

@3423XX0




DVGW

ERT;
(OERT,

3 ETA

[l |
= |
47:
4qo®

35286XX0 DL0255

35297XX0 DL0255

35301XX0 DL0255

35304XX0 DL0255

35308XX0 DL0255

35312XX0 DL0255

35316XX0 DL0255

35320XX0 DL0255




AXOR

Axor / Hansgrohe SE
Klaus-Grohe-Str. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com
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